
tru condiţia personajelor. Din această 
cunoaştere vine nu numai ascuţişul 
necruţător al satirei sale, ci şi căldura 
umană cu care-şi inţelege personajele, 
chiar şi atunci cind nocivitatea lor nu 
merită iertarea, 

GArgAriţa debutează ca farsă de o 
naivă manieră compoziţională şi se 
complace in a părea o piesă de sor
ginte maziliană pînă către finalul ei,  
.cind autorul n•devine Băieşu, invitin
du-ne să şi  reflectăm la risul de pinii 
.atunci. In clipa in care tartorul escro
cilor se dovedeşte a nu fi decit un pă
.că!itor păcălit de viaţă, capabil să-şi 
inţeleagă drama şi să şi-o confirme 
prin sinucidere, farsa încetează să mai 
fie doar veselă, iar risul ne îngheaţă pe 
buze. Revelarea feţei nevăzute a sati
rei e cea care-i dă consistenţă drama
tică, obligindu-ne Ia redimensionarea 
mentală a propriilor noastre reacţi i .  

Spectacolul regizorului Radu Băicşu, 
acceptind eludarea acel'ltui amănunt e
senţial, devine nereprezpntaliv pentru 
-opera dramaturgului Ion Băieşu, pc 
care o coboară la nivelul unui diver
tisment carnavalesc. Tot ar fi fost 
-ceva, dacă schimbarea măştilor acelu
iaşi personaj (maiorul Turbatu fiind 
una şi aceeaşi persoană cu "revizorii 
contabili" Păsculete şi Groapă) ar fi 
-condus la o demonstraţie de virtuozi
tate actoricenscă, de care să nu ră
mînă străine nici celelalte interpre
tări. Din păcate însă, distribuirea lui 
Eugen Ţugulea in rolul acestui detec
tiv băştinaş este evident eronată, ac
torul depăşind virsta plăcerii giumbuş
lucurilor pl:nă intr-atit incit fşi in rolul 
"In serios" exact atunci cind nu era 
-cazul. Mai aproape de adevăr, de plă-
-cerea jocului Intr-o fari'iă şi de priza 
la public pe care aceasta o presupune 
-e doar Eugen Harizomenov, in tarto
rul Grămescu, preşedinte de atotcu
prinzătoare cooperativă meşteşugăreas
-că, trăind ca un veritabil ,,naş", ce 
ştie să-şi răsfeţe, dar şi să-şi exploa
teze subalternii la marea pricopseală. 
Ei sint acum neartistic trecuţi prin 
-scenă de Emil Sauciuc (Bubu), Dorin 
Presecan (Gigi) şi Ion Ruscuţ (Vava), 
lipsa de profesionalitate a acestor in
terpretări fiind concurată doar de cea 
a regiei spectacolului. Reuşesc parţial 
să-şi realizeze personajele Anca Mie
re-Chirilă (Vica), printr-un pitoresc 
contur caricatural, Mariana Vasile (El
vira), depăşind cu greu o stinjeneală 
uşor explicabilă, şi Mariana Presecan 

Eugen Harizomenov şi Eugen Ţu
gulea 

(Nuţi), acuzind totuşi unele ingroşări 
disproporţionat violente. 

Scenografia semnată de Vioara Bara 
merge pe urmele regiei, "sugerind" 
(prin decor) ceea ce ţinea oricum de 
domeniul evidenţei, exhibind in schimb 
(prin costum) ceea ce s-ar fi cuvenit 
a fi doar sugerat. 

După Rosencrantz şi Guildenstern, la 
"Casandra", altceva aşteptam de la 
Radu Băieşu. 

Victor PARHON 

Seductia 
• • • 

part1tur11 
, 

• • 

actor1ceşt1 
Cit de importantă poate fi astăzi o dra

matizare după W. Somerset Maugham ? 
Cărei cerinţe specifice momentului sau 
cărei direcţii (actuale) a teatrului româ

nesc (inclusiv a dramatizărilor sale) i-ar 

putea corespunde 7 Ce justifică pînă la 
urmă inscrierea unei atare dramatizări 

ln repertoriul unui Teatru Naţional care, 

altfel, pare a-şi cunoaşte destul de bine 

menirea 7 
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Simpla aducere pe scenă a l um i i  tea
trului (bulevardier), de la inceputul se
colului, �i a "dramelor" acestei lumi, care 
populează romanul Theatre (tradus cîndva 
cu titlul Saltimbancii sub semnătura lui 
Jules Giurgeu şi,  mai de curind, c u  titlul 
Julia, de către Andrei Bantaş-autorul de 
azi al  dramatizării),  n-ar putea să răs
pundă decit parţial şi nu tocmai satisfă
cător întrebărilor noastre, oricit de fasci
nant ar fi încă "mirajul" acestei lumi ,  
pentru publicul contemporan . Atunci ? 
Să existe şi altceva, d incolo de omeneasca 
"dramă burgheză" şi de procedeul " tPalru
lui in teatru" , menit iniţial s-o elucideze? 

S-ar părea că da, de vreme ce "drama" 
- atîta cită a mai rămas, după corecţia 
etică (puritanistă) aplicată de autorul 
traducerii şi " d ramatizări i" , cu vădita 
(şi, în fond, salutara) intenţie a deplasă
rii accentelor - poate deveni acum doar 
suportul unui discurs despre condiţia ac
torului şi fragilitatea creaţiei sale. Jar 
dacă adăugăm actualităţii - nicicind pe
rimate - a acestui discurs, (pe care pu
blicul o inţelege cit se poate de binP), 
seducţia partiturilor actoricPşti, textul  
oferindu-le actorilor chiar rol urile unor 
actori de elită (alături de acPlea ale unor 
apropiaţi ai lumii teatrului), ce-i drept 
intr-o cheie melodramatică (dar şi  ea, 
încă atît de ... pe gustul publicului), vom 
putea inţelege şi n o i  resorturile acestei 
puţin obişnuite opţiuni repertoriale. Ea 
rămîne, desigur, ca fapt repertorial, mai 
ales în programul unui Teatru Naţional, 
o opţiune mi noră, nelipsită însă, pînă la 
urmă, de unPle satisfacţii pentru actori. 

Din clipa în care prelungitul expozeu 
al situaţiei dramatice propriu-zise ne per-

ARTISTA e Dramatizare de ANDREI 
BANTAŞ dupli romanul "Julia" de 
W. SOMERSET MAUGHAM e TEA
TRUL NAŢIONAL din CRAIOVA e 
Data premierei : 18 decembrie 1987 • 

Regia : M;IHAI MANOLESCU e Sceno
grafia : VASILE BUZ, e Distribuţia : 
MIHAI CONSTANTINESCU (Wilson) ; 
CONSTANTIN SASSU (Sir Charles 
Temperley) ; VALERIU DOGARU (Mi
chael Gosselyn) ; LENI PINŢEA HO
MEAG (Julia Lambert) ; CRISTIAN 
ROTARU (Roger) ; TEODOR MARI

'-NESCU '(Tom FenneU) ; ILEANA 
:o;ANDU (Dolly De Vties) ; RODICA 
'RADU (Evie) ; 'MIRELA CIOABA (1\vis 
Crichton) : ANGHEL POPESCU (Por
tarul teatrului) ; GEORGE DULAMEĂ 
(Regizorul tehnic). 

m i le, in sfîrşit, să descopPrim sub faldu
rile conv<>nţionalc ale unui pprsonaj 
monden o actriţă autPntică, obl igată să 
j oace lotul p<>-o cartl', poate nu atit pen
t ru gloriP ci t pentru tl'alru, respectindu-şi 
abia astfPl nu doa1· vocaţia, ci şi rostul 
adînc al fi intei salt', pl;ismui toare dP. arl<i, 
Jul ia  LambPrl, Artista, capătă  dintr-o 
datii,  sub och i i  noştri,  o nPbănuită con
sistenţă d ramatică. Pe cît de ... inlirziat<i , 
pe atit de...  abruptă, această tranşant;i 
i nterioriza n'! a personajului, această ho
tăJ·ită luare i n  posesie a esenţei rolului 
ii  mobilizează actriţei Leni Pi nţpa-Homcag 
n'sUrsele unei tăinuitP. energii CI'Patoare, 
ce se va desfăşura de acum inainte in 
fulgurări eclatante, impresionante prin 
pato!lul lor conţinut (şi rPţinut), prin 
adi ncimea şi si ncPritatPa (uneori poate 
Pr<'a <>xpusă) a trăiri i .  Intr-un palmares 
in care ar fi putut să se afle deja Vidra 
�i Doamna Clara, nu e rău că figurează, 
pină una alta, mămr acPastă ·Artista. 
Pa rtenerul ei, din piesă (ca şi  din piesPlP 
jucate odinioară, in piesă), e Valeriu Do
guru, actor ele solidă profesionalitate, 
rPală d istincţie şi necontrafăcut farmec 
jovial al scenei craiovene. Ii regăsim 
toate acC'siP. calităţi, ingemănate cu umor 
�i tandreţe, in conturarea " starului lon
donez" MichaC'l Gosselyn, actorul asu
mindu-şi cu adevărat rolul de a străluci 
făcînd-o sii strălucească pe partenera 
sa. De o g<>nerozitate asemănătoare dau 
dovadă şi ceilalţi actori din distribuţie, 
ciP la Mihai Constantinescu (Wilson) la 
A ngh<>l Popescu (Portarul tPatrului), rele
vabile fiind contribuţiile lui  Cristian Ro
taru (ca de obicei "acasă" in rolurile unor 
adolescenţi,  precum Hoger) şi Teodor Ma
rinPscu (cu un glas r<>almente plăcut şi 
bine timbrat, mai ales atunci cind uită 
să şi-1 asculte - in Tom Fennell), cele 
ale Mirelei Cioabă (jucînd cu siguranţă 
pc muchea de cuţit a unei totuşi timorate 
dezinvoltul'i) şi Rodicăi Radu (de o dP
bordantă afecţiune maternă, în Evie). 
Nu sint total l ipsite de relief nici contu
rurile schiţate de Constantin Sassu (Sir 
Ch arles Temperley) şi Ileana Sandu (Dolly 
De Vries). 

Să n u  ne iluzionăm însă asupra valorii 
dramaturgice a textului (Pxcesiv secven
ţializat) sau asupra valorii de artA tea
tralA contemporanii, înglobate in regia 
spectacolului, cuvii ncios (dar aritmie) rea
lizat de Mihai Manolescu, ori în sceno-
grafia rcprezcntaţiei, datorată lui  Vasile 
Buz (căci acurateţea decorurilor e vio
lent contrazisă de. flagranta lipsă de gust 
a multor costume, inclusiv 'dintre C':!le ale 
protagonistei). Semnalind "limitele" mon
tării, nu dorim cîtU$i de puţin să ştir
bim bucuria actorilor de a fi jucat efectiv 
pentru public, cu o netăgăduită dliruire, 
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in acest spPctacul pe care mi toate moti
vele să-1 simtci al lor, cită vn•me e şi 

despre ei inşhi. 

Vasile HANCU 

Ostap Bender 
Într-un salon 

de modă 

Spectacolul lirgumureşean - pus in sce
nă cu inventivitate de Kovacs Levenlc, 
i n  decorul sugestiv al lui Nagy Arpad -
valoriflcă bine valenţele şi sugestiile 
textului. O cintăreaţă de estradă (creată 
cu. talent şi devotament de Illyes Kinga), 
un soi de Gavroche, interpretează in pro
log şi intre tablouri cîntece in maniera 
songurilor brechtiene, pc versuri de Ma
iakovski şi alţi poeţi ai timpului (muzica, 
foarte ' reuşită, e semnată de Hencz 

J6zscf), i nlroducindu-ne in atmosfera şi  
preocupările epocii .  

Toată fauna carP mişună prin casa
salon ele modă a Zoikăi e dirijată cu 
mină sigură, ca de magician, de Aleksandr 
Tarasovici A nwtistov, personaj antologic, 
in care recunoaştem un nou Ostap Ben
cler, lot atit de inventiv, de abil, de 
lipsit de scrupule, respingător şi  - ciu
dat - nu lipsit totuşi de farmec, rol in 
care actorul Boer Ferenc realizează o 
creaţie remarcabilă prin profunzimea ana

l izei, m inuţioz itatea compoziţiei, bogăţia 
şi fantezia mij loacelor expresive între
buinţate, In jurul său se mişcă, oferin
du-ne o tipologie conturată cu. precizia 
bunilor profPsionişti, Farkas Ibolya (o 
Zoia Pelţ cn0rgică, dar, la nevoie, lin
guşitoare şi supusă), Zalânyi Gyula (un 

Obolianikov dezabuzat, cu d ureroase, dar 
şi ridicole accese de demnitate), Gyorffy 
And ras (o reu5ită compoziţie in atotpu
ternicul '?i făţarnicul Huss, rol prin care 
tînărul actor păşeşte cu dreptul intr-o 
altă sferă intcrpretativă, nouă pentru el), 
Ander Zoltan (o deplină izbîndă in J:lle
reu zimbitorul, dar periculosul chinez 
Kerubim), Nagy J6zsef (un Portupeia ca-

Farkas lbolya, Nagy Jozsef şi Uuer Ferenc 

89 

https://biblioteca-digitala.ro


